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In the 1960s, Stanley Milgram conducted an experiment that later became established 
as Small World Phenomenon. According to this theory, there are on average up to six 
links between any two people anywhere in the world. To date, this theory has been used 
to analyze different networks and it is also believed that the emergence of social 
networks such as Facebook has been the result of the implementation of this theory. 
This study is based on the assumption that in language, which is basically a network of 
signifiers and signified, it is possible to observe traces of the Small World 
Phenomenon. To evaluate this hypothesis, a framework of language has been chosen 
which is known as linguistic landscape in sociolinguistics. The linguistic landscape 
refers to an area of the public space where linguistic elements can be seen on 
billboards, boards with various advertising and urban guidance functions, and the like. 
All linguistic signs in Vanak Square and 100 meters of the streets connected to the 
square were photographed and collected as research data. It was revealed that two 
factors, i.e. multilingualism and networking motivate and strengthen the Small World 
Phenomenon in linguistic landscapes. According to the findings, there is a non-Persian 
word or phrase in 39% of signs, especially in English. This relatively high rate of 
English in Vanak Square might have various reasons and consequences, but 
undoubtedly one consequence is that citizens and tourists feel they are in a global city, 
and thereby the Small World Phenomenon is induced in their minds. Networking tends 
to be a keyword in this theory. By reviewing the data, the researcher found that the 
linguistic signs of Vanak Square are connected with objective or abstract phenomena 
near and far by means of two types of references. In ‘spatial’ reference, a linguistic sign 
(such as ‘Kurdistan’) in the first layer refers the viewer to a highway in Tehran, but in 
an inner layer, reminds him of the province of ‘Kurdistan’, far from Tehran. Through 
‘institutional’ referral, a link is established between a person or a small institution with 
a higher and typically larger institution. The caption ‘Ministry of Education, District 3, 
Tehran’ above the name of a school is a familiar example of institutional reference. The 
evaluation of the data by occupational categories shows that in some occupations, the 
use of non-Persian linguistic signs as well as spatial and institutional references are 
more common. 
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1.1ntroduction 
The contemporary understanding of the world by humans is fundamentally different from that 
of our ancestors. In the past, the universe was viewed as vast and limitless, but today it is seen 
small and interconnected. This shift in perspective has been largely influenced by advancement 
in transportation infrastructure and communication technology. However, it is important to 
recognize the theoretical origins and social implications of this change. Concepts such as 
globalization, the global village, and cosmopolitan citizenship refer to mental ideas rather than 
just physical tools and facilities. Globalization has many roots, dimensions, and consequences. 
In this study, we will focus on a concept known as ‘small world phenomenon’ to outline our 
theoretical framework . 
2.Theoretical framework: ‘small world phenomenon’ 
The idea of a small world was first introduced by Hungarian storyteller Karinty in 1929, and 
later, Stanley Milgram conducted an experiment known as the ‘small world phenomenon’. In 
his experiment, Milgram first chose people in the cities of the state of Kansas in the US as 
starting points and an ordinary citizen in the city of Boston in the state of Massachusetts as the 
destination. The distance between these two points in the US was more than 2000 km. Next, 
letters were sent to select individuals in Kansas. In these letters, while explaining the research, 
general information about a person in Boston was provided. The selected person was asked if 
they knew the person in Boston or not. If the answer was yes, a letter would be sent directly to 
the person in Boston. If not, the recipient was asked to send the letter to someone who might 
know the the Bostonian citizen. Inside the initial letter packages, there were envelopes and 
stamps that could be used to trace the route of sending the next envelopes. Some letters reached 
their destination through two contacts, and in some cases, the number of contacts was up to ten 
people. The average number of contacts was between five and a half to six leading Milgram to 
conclude that the citizens of the United States are connected through an average of six people. 
In other words, people in this country are separated by an average of six people. Just this last 
interpretation caused the small world experiment or phenomenon to be known by the term "six 
degrees of separation " .  
Reflecting on the phenomenon of the small world, a primary question is raised: Is it possible to 
observe traces of small world phenomenon in natural language which is essentially a system or 
network of signifiers and signifieds? Language has many dimensions and sub-systems, and 
therefore we must focus on a specific form of language. In this research, the author has chosen a 
form of natural language which is known as linguistic landscape in sociolinguistics. The 
linguistic landscape is a part of our environment, especially in the public spaces of cities, where 
written language forms are displayed. Small and large signs in business centers, advertising 
billboards, guild signs, street names and traffic signs, graffiti and autographs are examples of 
signs that make up the linguistic landscape. In studies related to this field of research, any 
visible unit that has physical integrity is called a linguistic sign . 
3. Methodology  
In this study, Tehran has been chosen to investigate the reflection of the small world 
phenomenon in linguistic perspectives. This metropolis, which is the capital and economic and 
cultural center of the country, with a population of about 9 million people and thousands of 
domestic and foreign visitors and tourists, has the capacity to reflect globalization more than 
any other city in Iran. In the present study, Vanak Square was chosen as the research area. This 
square is considered an important point in terms of intra-city communication. With entrance and 
exit routes leading to this square, numerous taxi and bus stations, shopping centers, large and 
small restaurants, parks, hospitals, doctors' buildings, banks, administrative centers, high-rise 
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buildings and nearby residential complexes as centers and social nodes, Vanak Square is 
considered a large and multi-purpose social node. In this research, all linguistic signs of 
Tehran's Vanak Square and the streets connected to the square within 100 meters were 
photographed and all existing signs were collected as research data. 
4.Discussion 
Upon examining the signs, it was found that the two factors of multilingualism and networking 
contribute to and reinforce the small world phenomenon in the linguistic landscape. According 
to the findings, there is a non-Persian word or phrase in 39% of signs, especially in English. 
This relatively high rate of English in Vanak might have various reasons and consequences, but 
undoubtedly one consequence is that citizens and tourists feel they are in a global city, and 
thereby the Small World Phenomenon is induced in their minds. Networking tends to be a 
keyword in this theory. By reviewing the data, the researcher found that the linguistic signs of 
Vanak square are connected with objective or abstract phenomena near and far by means of two 
types of references. In ‘spatial’ reference, a linguistic sign (such as ‘Kurdistan’) in the first layer 
refers the viewer to a highway in Tehran, but in an inner layer, reminds him of the province of 
‘Kurdistan’, far from Tehran. By ‘institutional’ referral, a link is established between a person 
or a small institution with an higher and typically larger institution. The caption ‘Ministry of 
Education, District 3, Tehran’ above the name of a school is a familiar example of institutional 
reference. The evaluation of the data by occupational categories shows that in some 
occupations, the use of non-Persian linguistic signs and also spatial and institutional references 
are more common. 
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 :هاي کلیديواژه

که بعدها با عنوان نظریه یا پدیده جهان کوچک مطرح و تثبیت شد. استنلی میلگرام آزمایشی را انجام داد  1960در دهه 
بر اساس این نظریه بین هر دو فرد در هر نقطه از جهان به طور متوسط حداکثر شش رابط یا حلقه وجود دارد. تاکنون از 

هاي اجتماعی  کهاي پیدایش و گسترش شب اند و حتی عده هاي مختلف بهره برده این نظریه براي توصیف و تحلیل شبکه
دانند. پژوهش حاضر بر این فرض اولیه استوار است که در  سازي این نظریه می بوك را نتیجه بسط و پیاده مانند فیس

هایی از پدیدة جهان کوچک را ردیابی کرد.  هاست احتمالاً بتوان جلوه ها و مدلول اي از دال زبان نیز که نظام یا شبکه
انداز زبانی شناخته  شناسی اجتماعی با عنوان چشم لبی از زبان طبیعی انتخاب شد که در زبانبراي ارزیابی این فرضیه، قا

توان عناصر زبانی را بر روي بیلبوردها، تابلوها با  انداز زبانی برشی از فضاي عمومی است که در آن می شود. چشم می
و نظایر آن مشاهده کرد. در این پژوهش  هاي کوچک و بزرگ کارکردهاي مختلف تبلیغاتی و هدایت شهري، اطلاعیه

برداري  هاي متصل به میدان به عنوان داده تحقیق عکس هاي زبانی میدان ونک تهران و یکصدمتر از خیابان تمام نشانه
سازي باعث القاء و تقویت پدیدة جهان  زبانگی و شبکهها مشخص شد که دو عاملِ چند و گردآوري شد. با بررسی نشانه

به ویژه از زبان -ها واژه یا عبارتی غیرفارسی درصد از نشانه 39ها، در  شوند. مطابق با یافته انداز زبانی می شمکوچک در چ
وجود دارد. این حجم از عناصر انگلیسی در فضاي عمومی میدان ونک دلایل و پیامدهاي گوناگونی دارد، اما  -انگلیسی

ی بودن و به تعبیري القاء پدیده جهان کوچک به شهروندان و تردید یکی از پیامدهاي آن، تقویت احساس جهان بی
ها دریافت که  سازي است. محقق با مرور داده هاي نظریه جهان کوچک، شبکه گردشگران است. یکی از کلیدواژه

کنند. در  یهاي عینی یا انتزاعی دور و نزدیک پیوند برقرار م هاي زبانی میدان ونک به واسطه  دو نوع ارجاع با پدیده نشانه
دهد و در  در لایه اول بیننده را به سمت یک بزرگراه ارجاع می») کردستان«ارجاع مکانی، یک نشانه زبانی (مانند تابلوي 

اي کوچک با  کند. در ارجاع نهادي نیز، میان یک فرد یا موسسه را به او یادآوري می» کردستان«تر، استان  اي درونی لایه
اي  تهران در بالاي نام یک مدرسه، نمونه 3شود. درج عبارت آموزش و پرورش منطقه  رقرار مییک نهاد فرادستی پیوند ب

هاي شغلی و صنفی نشان داد که در برخی مشاغل  ها به تفکیک رده آید. ارزیابی داده آشنا از ارجاع نهادي به شمار می
 .  است  تر جهاي زبانی غیرفارسی و نیز ارجاع مکانی و نهادي رای استفاده از نشانه
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 مقدمه  .1
درك انسان معاصر از جهان با پیشینیان تفاوت بنیادي دارد. در حالی که در قرون گذشته، جهان 

مند. با نا شد، امروزه آن را مکانی نه چندان بزرگ می و حصر تصور می حد یبتمامیتی عظیم و 
هاي  کننده در زیرساخت هاي خیره چنین تغییر نگرشی به طور عمده در سایۀ  پیشرفت که نیا

هاي  هاي مربوط به ارتباطات حاصل شده است، نباید از خاستگاه صنعت حمل و نقل و فناوري
اجتماعیِ آن غافل ماند. در همین چارچوب، اکنون مفاهیمی مانند -نظري و نتایج انسانی

به امکانات فنی و  آنکهوطن و نظایر آن بیش از  ، دهکدة جهانی، شهروند جهان1شدگی جهانی
ها، ابعاد و  ریشه یشدگ یجهانکنند.  هاي ذهنی ارجاع می ابزارهاي مادي اشاره کنند، به انگاره

اي مشخص از این روند  اي علمی ناچاریم جنبه پیامدهاي متنوعی دارد و بالطبع براي مطالعه
دنظر قرار دهیم. در پژوهش حاضر به منظور تدقیق چارچوب نظري خود به مفهومی عظیم را م

شدگی ارتباط دارد. براي  شویم که به نوعی با روند جهانی یافته متوسل می مشخص و سامان
شود، به طور گذرا تاریخچۀ  شناخته می 2»پدیده جهان کوچک«آشنایی با این مفهوم که با عنوان 

 . کنیم آن را مرور می
فریگیس نویسی مجارستانی به نام  پس از طرح اولیه ایدة جهان کوچک توسط داستان     

دها به در کشور امریکا دست به آزمایشی زد که بع 4، استنلی میلگرام1929در سال  3کارینتی
 در کانزاس ایالت شهرهاي در را افرادي معروف شد. میلگرام ابتدا» آزمایش جهان کوچک«

 ایالت بوستونِ شهر در نیز را عادي شهروند یک و همزمان  شروع نقاط عنوان هب امریکا کشور
 2000 از بیش  امریکا کشور در نقطه دو این فاصلۀ. کرد انتخاب ماساچوست به عنوان مقصد

 ضمن ها نامه این در. شد ارسال کانزاس در منتخب افراد به هایی نامه بعد، مرحلۀ در. بود کیلومتر
 همان در. بود شده ارائه بوستون در فرد یک درباره کلی اطلاعاتی مذکور، تحقیق درباره توضیح

 اگر. خیر یا شناسد می را بوستون در نظر مورد شخص آیا که بود شده سؤال منتخب فرد از نامه
 ندرت به البته. شد می ارسال بوستون در نظر مورد فرد به اي نامه طبیعتاً بود، مثبت پاسخ احیاناً
 احتمالاً که ثالثی شخص به را اي نامه شد درخواست می افراد از لذا و افتاد می تفاقیا چنین

 که بود تمبرهایی و ها پاکت اولیه، نامۀ هاي بسته داخل. کنند پست شناسد می را بوستونی شهروند
 هاي دریافت ها و ارسال از پس. کرد ردیابی را بعدي هاي پاکت ارسال مسیر شد می شان کمک به
 به ها نامه از بعضی. رسید بوستونی شهروند نشانی به نامه توجهی قابل تعداد مدتی بعد توالی،م

 تعداد میانگین. رسید نفر ده به ها رابط تعداد هم مواردي در و رسیدند مقصد به رابط دو واسطه
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2.Small World Phenomenon 
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4.Stanley Milgram 
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 وندانشهر که رسید نتیجه این به میلگرام ترتیب، این به و بود شش تا نیم و پنج حدود ها رابط
 در افراد دیگر، عبارت به؛ دارند ارتباط یکدیگر با نفر شش طریق از متوسط طور به امریکا کشور

 اخیر تعبیر همین ).1967(میلگرام، هستند  جدا هم از نفر شش میزان به میانگین طور به کشور این
 شود.  شناخته نیز  1»جدایی درجۀ شش« اصطلاح با کوچک جهان آزمایش یا پدیده  شد باعث
) 1998( 3و استروگتز 2واتسبخش مطالعات و الگوهاي نظري مختلفی بوده است.  این پدیده الهام     

هاي مختلف همچون شبکه بازیگران  مدعی شدند در نمودار همکاري و همزیستی اجزاء شبکه
رد هایی وجود دا ویژگی 4هاي الگانس سینما، شبکه برق غرب کشور امریکا و حتی اجتماعات کرم

شده توسط میلگرام نیست. آنان با تکیه بر دو  شباهت به الگوي جهان کوچک مطرح که بی
نشان دادند که هر سه شبکۀ مزبور نوعی جهان  6بندي و ضریب خوشه 5شاخص طول مسیر
هاي ارتباطی نیز استفاده شده  آیند. از این الگوي نظري براي ارزیابی شبکه کوچک به شمار می

 نقاط عنوان به را الکترونیک نامه 60000 میلگرام شیوه تکیه بر  با )2003( مکارانه و 7دادزاست. 
. کردند ردیابی جهان کشور 13 در مقصد نقطه 18 به را ها رایانامه ارسال و کرده انتخاب مبدأ

 به شش جایگاه عدد و بود میلادي 60 دهه در میلگرام هاي یافته شبیه بسیار شده کسب نتایج
 . شد تثبیت پیش از بیش جهان شهروندان میان واسط گینمیان عنوان

 توسعه و شبکه مسیریابی هاي الگوریتم طراحی براي این پدیده از رایانه علوم در     
 گسترش و پیدایش اي عده حتی. شود می استفاده ارتباطی هاي شبکه در وجو جست هاي الگوریتم

 مسألۀ توسعه و بسط مدیون را اینستاگرام و لینکدین بوك، فیس نظیر هایی شبکه کننده خیره
از سوي دیگر، مفهوم جهان کوچک قابلیت آن را دارد که به عنوان  .دانند می کوچک جهان

سنجی نیز مورد استفاده قرار گیرد. در پژوهشی با محوریت شبکه   چارچوب نظري مطالعات علم
با محدودیت کشور به  8ساینسدر پایگاه وب آو  medicineپزشکی در ایران واژه  یفیهم تأل

گی حوزه  نویسه جستجو شد و پس از ترسیم نقشه هم 2013تا  2009ایران و در بازه زمانی 
. شبکه قرار گرفتپزشکی ایران، وضعیت آن از نظر تطابق با نظریه جهان کوچک مورد ارزیابی 

ت مستقیم یا نشان داد که بیش از نیمی از محققان حوزة پزشکی ایران به صور شده میترس
اند. طول مسیر کوتاه، بالا بودن  را داده مؤلفهغیرمستقم با یکدیگر ارتباط داشته و تشکیل یک 

                                                           
1.Six Degrees of Separation 
2.D.J. Watts 
3.D.H. Strogats 
4.elegans 
5  path length 
6.clustering coefficient 
7.Dodds, P.S. 
8.Web of Science (WoS) 



 مطالعه موردي  ؛يشهر یزبان ياندازها جهان کوچک در چشم ةدیبه پد یشناخت نشانه - یاجتماع  يکردیرو                   129

و نیز مقایسه مقدار شاخص جهان کوچک با مطالعات مشابه گواه وجود  گرایی نسبی ضریب خوشه
 ). 1394(آقاملایی و همکاران،  جهان کوچک در شبکه نویسندگان حوزه پزشکی ایران است

هاي مختلف در ایران پرداختند  هاي دانشگاه سایت در پژوهشی دیگر، محققان به ارزیابی وب     
ايِ مطرح شده در نظریه جهان  ها با انگاره خوشه سایت اي این وب و دریافتند که ارتباط شبکه

لیه با تأمل در این مطالعات، این پرسش او ).1395(نورمحمدي و همکاران، کوچک شباهت دارد 
هاست، آیا  ها و مدلول اي از دال شود که در زبان طبیعی نیز که اساساً نظام یا شبکه مطرح می

 يها شبکه ریزهایی از پدیده جهان کوچک را مشاهده کرد؟ البته زبان ابعاد و  توان جلوه می
این مختلفی دارد و بنابراین ناچاریم بر روي بعدي معین از زبان متمرکز شویم. نگارنده در 

انداز  شناسی اجتماعی با عنوان چشم پژوهش، بعدي از زبان طبیعی را انتخاب کرده که در زبان
هاي پژوهش  شود. در ادامه، پس از آشنایی با این حوزه به طرح پرسش زبانی شناخته می

 پردازیم. می
 انداز زبانی چشم .2

عمومی شهرهاست که در آن  در فضاي ژهیو بهانداز زبانی برشی از محیط پیرامون ما،  چشم
هاي زبانی مکتوب را مشاهده کرد. تابلوهاي کوچک و بزرگ مراکز کسب و کار،  توان صورت می

ها و  بیلبوردهاي تبلیغاتی، تابلوهاي  اصناف، نام معابر و علائم راهنمایی و رانندگی، دیوارنوشته
آیند. در مطالعات  انی به شمار میانداز زب دهندة چشم هایی از عناصر تشکیل ها نمونه خودرونوشته

فیزیکی داشته باشد مربوط به این حوزه پژوهشی هر واحد قابل مشاهده را که یکپارچگی 
اي در ابعاد  نامند. بر اساس این تعریف کلی، یک تابلوي فروشگاه زنجیره نشانۀ زبانی می اصطلاحاً

ار نشانه زبانی محسوب اي کوچک روي دیوار، هر دو به یک اعتب بزرگ و همچنین نوشته
اي همراه  کننده شوند. در سه دهۀ گذشته، مطالعات در این حوزه با  رشد کمی و کیفی خیره می

توان به  اند که از جمله می بوده مؤثرلف و متنوعی در این رشد و توسعه بوده است. عوامل مخت
بلیغات محیطی در شدگی و سهم قابل توجه ت هاي گسترده اجباري و اختیاري، جهانی مهاجرت

ها، دوزبانگی و  بازاریابی محصولات و خدمات اشاره کرد. از سوي دیگر، مباحثی مانند تماس زبان
هاي اقلیت در جوامع متکثر و نظایر آن باعث شده تا  چندزبانگی، اهمیت روزافزون جایگاه زبان

ه نباید تأثیر رشد شناسان تبدیل شود. البت اي جذاب براي زبان این شاخۀ مطالعاتی به عرصه
هاي اخیر را نادیده گرفت. یکی از پیشگامان این شاخه مطالعاتی معتقد  هاي نوین در سال فناوري

اند سهم بسزایی در رونق  هاي دیجیتال با امکاناتی که در اختیار کاربران قرار داده است دوربین
 ). 2: 2006(گرتر، اند انداز زبانی داشته مطالعات چشم

هاي زبانی موجود در   برداري از نشانه انداز زبانی با عکس اي از مطالعات چشم مدهبخش ع     
زبانی همراه بوده است. در این حوزه، یکی از معیارهاي  هاي داده بندي فضاهاي عمومی و طبقه
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پایین -بالاست. منظور از الگوي بالا-پایین و الگوي پایین-ها، دوگانه الگوي بالا بندي نشانه طبقه
هاي دولتی و حاکمیتی در معرض  هاي زبانی است که توسط نهادها و سازمان دسته از نشانه آن

و  ها پارچه نوشتهها،  . مطابق با این تعریف، تابلوها، دیوارنوشتهرندیگ یمدید عموم قرار 
شوند  ها طراحی و اجرا می که توسط نهادهاي حاکمیتی مانند ادارات و شهرداري نماهایی آگهی
 شده نوشتههاي زبانی  آیند. در نقطه مقابل، نشانه پایین به شمار می-هایی از الگوي بالا نمونه

گیرند.  بالا قرار می -توسط شهروندان و کسب و کارهاي بخش خصوصی در الگوي پایین
بالا از  -و به جاي عبارت پایین» رسمی«پایین از صفت -محققان گاه به جاي عبارت الگوي بالا

 کنند.  فاده میاست» غیررسمی«
به کار رفت. این محقق  )1972( 1ماسایی براي نخستین بار توسط» انداز زبانی چشم«اصطلاح     

به مطالعه الگوهاي  1962هاي گردآوري شده خود در سال  پیشگام ژاپنی با استفاده از داده
سه شاخص  ها به بندي و توصیف داده گذاري کسب و کارهاي شهر توکیو پرداخت و در طبقه نام

هاي شغلی تکیه کرد. بر اساس مطالعۀ وي که در  الخط و رده هاي مورد استفاده، رسم شامل زبان
 یژاپن ریغهاي زبانی،  درصد از نشانهده در  مرکز توکیو انجام شد نزدیک به  2جوکو منطقه شین

ط به فرانسه، داد و عناصر مربو بودند که از این میان، انگلیسی سهم بیشتري به خود اختصاص می
 3گرفتند. کانجی هاي بعدي قرار می اسپانیایی، چینی، آلمانی و روسی با فراوانی کمتر در رده

و الفباي لاتین  5، کاتاکانا4انداز زبانی منطقۀ مورد مطالعه بود و هیراگانا الخط غالب در چشم رسم
فته او این بود که در دادند. دیگر یا هاي زبانی را به خود اختصاص می درصد کمتري از نشانه

ها از زبان به مثابه ابزاري جهت خلق فضاهاي ناآشنا و  ها و کافه هاي شغلی مانند رستوران رده
هاي زبان چینی و  شود، به طوري که اماکن چینی به طور عمده از صورت بیگانه استفاده می

هاي غیر بومی به  ده از زبانکنند. هرگونه استفا هاي ژاپنی استفاده می اماکن ژاپنی صرفاً از نشانه
 منظور القاء نوعی فضاي آمریکایی یا انگلیسی است.

 نیپر استنادترتعریفی جامع از نشانه زبانی ارائه دادند که تا امروز  )1997( 7و بورهی 6لندري     
ن دو، نشانه زبانی صرفاً نام مراکز کسب و کار نیست آشود. مطابق با تعریف  تعریف محسوب می

ر صورت زبانی قابل مشاهده در فضاي عمومی، اعم از نام معابر و تابلوهاي عبور و مرور و  ه
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شود.  هاي کوچک و بزرگ و نظایر آن را شامل می ، اطلاعیهنماها یآگهها،  نوشته شهري، دیوار
 انداز زبانی گسترش یافت. تحت تأثیر همین رویکرد دامنه پیکره مطالعات چشم

اندازهاي زبانی از منظر پدیدة جهان کوچک امري  اور است که تأمل در چشمنگارنده بر این ب     
انداز زبانی را آشکار  تواند ابعاد جدیدي از کارکرد چشم پذیر است و چنین رویکردي می امکان

اندازهاي زبانی، چندزبانگی  هاي پدیده جهان کوچک در چشم ترین جلوه سازد. شاید یکی از مهم
ها از  شد. ناگفته پیداست که در یک قلمرو جغرافیایی معین، وجود نشانههاي زبانی با نشانه
هاي  دهنده حضور و همکاري مستقیم یا غیرمستقیم سخنگویان زبان هاي مختلف نشان زبان

انداز زبانی بر اساس نظریه یا  اي در حوزه چشم مختلف در آن قلمرو است. تاکنون هیچ مطالعه
مایۀ تحقیقات متعددي در این  است اما موضوع چندزبانگی دستپدیده جهان کوچک انجام نشده 

انداز زبانی بانکوك مطالعه  و تغییر زبان را در پرتو چشم 2) رمزآمیزي2006( 1هابنرحوزه بوده است. 
زبانگیِ  هاي زبانی فراوان انگلیسی در توکیو، ادعاي یک با مشاهده نشانه )2007( 3باکائوسکرده و 

چالش کشیده است. تأمل در مطالعات انجام شده در شهرهاي بزرگ مانند  پایتخت ژاپن را به
ابعاد مهمی  )2023(اسکرینا و بروکس،و نیویورك  )2019، 6)، سئول (لی2016، 5و ماتراس 4(گیسر منچستر

هاي متعدد دیگر،  دهد. بر اساس این مطالعات و البته پژوهش شدگی را بازتاب می از جهانی
و به  -کنند چندزبانگیِ شدگی را تجربه می زبانی فضاهایی که روند جهانی ترین ویژگی برجسته

شدگی محدود به  اندازهاي زبانی است.   البته جهانی چشم -یشدگ یسیانگلاي  تعبیر عده
انداز زبانی یک  با بررسی چشم )2018( 8و کریستیناتو 7پاموجیها و شهرهاي بزرگ نیست.  پایتخت

واقع در اندونزي دریافتند که در این شهر دویست هزار نفري، بخش  9خیابان در شهر پوروکرتو
ها صرفاً به انگلیسی  هاي پوشاك و رستوران قابل توجهی از نام و شعارهاي تبلیغاتی فروشگاه

المللی دارد و به واسطۀ آن سبک زندگی غربی به مخاطبان القا  است، زبانی که جایگاه بین
 شود.     می

زندي شناسان ایرانی نیز حائز اهمیت بوده است.  اب زبان و چندزبانگی براي زبانله انتخمسئ     
 20هاي مختلف شهر تهران گزارش داد که  بیش از  هاي محله با تمرکز بر دیوارنوشته) 1393(

هاي تهران به خط انگلیسی است. البته تمام این موارد شامل عناصر زبان  درصد از دیوارنوشته
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ها، کلمات تابو و بیان احساسات به زبان فارسی از  در مواردي  براي نگارش نام انگلیسی نیست و
اي دیگر نشان داد که نام مراکز کسب  و کار در شهر  شود. مطالعه الفباي انگلیسی استفاده می

شامل الگوهاي متنوعی  -کنند که اکثریت ساکنانش به زبان ترکی آذربایجانی تکلم می-تبریز 
لاتین با -ه فارسی، لاتین با الفباي لاتین، لاتین با الفباي فارسی، ترکیبی فارسیزبان مانند یک

در پژوهشی که با تمرکز ). 121: 1395(رضاقلی فامیان و کلاهدوز محمدي، استالفباي فارسی و غیره 
انداز زبانی شهر ارومیه صورت گرفت، هشت الگوي زبانی استخراج شد.  بر چندزبانگی در چشم

زبانه  هاي زبانی به صورت یک درصد از نشانه 76هاي به دست آمده در ارومیه،  یافته مطابق با
درصد از موارد شاهد نوعی تنوع مانند الگوي  24فارسی هستند و این به معناي آن است که در 

)، دوزبانه درصد 7/0زبانه ترکی ( )، یکدرصد 5( زبانه انگلیسی انگلیسی، یک -زبانه فارسی دو
زبانه ترکی و غیره هستیم. همچنین، مشخص شد که میان  )، یکدرصد 6/0( یفارس-انگلیسی

اندرکاران  دار وجود دارد، به طوري که براي مثال دست هاي شغلی و تنوع زبانی ارتباط معنی رده
هاي وسایل الکترونیک  هاي شغلی مانند پوشاك و کیف و کفش و البته گردانندگان فروشگاه رده

کنند  زبانی غیرفارسی بیشتر استفاده می يها صورته تنوع زبانی دارند و از گرایش بیشتري ب
انداز زبانی خیابان ولیعصر در سه  اي دیگر، چشم در مطالعه .)33-32: 1395جم،  رضاقلی فامیان و پژمان(

محدودة شمالی (میدان تجریش تا تقاطع بزرگراه شهید چمران)، میانی (میدان ونک تا تقاطع 
هید بهشتی) و جنوبی (میدان منیریه تا میدان راه آهن) مورد ارزیابی قرار گرفت و خیابان ش

هایی از  و به تعبیري جلوه-مشخص شد که درصد استفاده از الگوهاي زبانی غیرفارسی
در مناطق شمالی خیابان ولیعصر بیشتر است. این تحقیق نشان داد که در تهران  -شدگی جهانی

هاي شغلی و الگوهاي پربسامد زبانی ارتباط وجود دارد، به طوري که در  ردهنیز مانند ارومیه میان 
و جواهري میزان استفاده از عناصر  يگر هیآراهاي پوشاك،  هاي شغلی همچون فروشگاه رده

ذکر این نکته ضروري است که گاه تراکم جمعیتی  ).1398(رضاقلی فامیان،  غیرفارسی بیشتر است
تواند باعث تنوع زبانی شود. براي مثال،  در قلمرویی معین نیز می سخنگویان یک زبان اقلیت

 زبان یارمنگاه اقلیتی  اي که سکونت توان به محله جلفا در شهر اصفهان اشاره کرد، محله می
انداز زبانی آن علاوه بر فارسی حاوي عناصري از  است و به همین دلیل بیش از نیمی از چشم

  ).2018(رضایی و تدین، ست هاي انگلیسی و ارمنی ا زبان
انداز زبانی با محوریت پدیده  اي در چارچوب چشم لازم به ذکر است که تاکنون هیچ مطالعه     

کوشیم  پژوهشی، در مطالعه حاضر می خلأجهان کوچک صورت نگرفته است. براي رفع این 
 پژوهشی به منظور انجامانداز زبانی شهر تهران را در پرتو این پدیده توصیف و تحلیل کنیم.  چشم
 دهیم: پاسخ زیر دو پرسش به کوشیم می دقیق

 شود؟ بازنمایی می تهران شهر زبانی انداز چشم در چگونه کوچک جهان ةدی) پد1(
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 بازتاب شغلی و صنفی هاي رده هاي زبانیِ مربوط به کدام نشانه در کوچک جهان پدیده )2(
  دارد؟ بیشتري

 تحقیق  روش .3
ها را  شویم و سپس روش گردآوري داده تدا با قلمرو جغرافیایی پژوهش آشنا میدر این بخش اب

 دهیم: شرح می
 قلمرو جغرافیایی تحقیق .3-1

اندازهاي زبانی انتخاب  در این مطالعه، تهران براي ارزیابی بازتاب پدیده جهان کوچک در چشم
آید، با  ور به شمار میشده است.  این کلان شهر که پایتخت و مرکز اقتصادي و فرهنگی کش

میلیون نفر و هزاران بازدیدکننده و گردشگر داخلی و خارجی بیش از هر شهر  9جمعیتی حدود 
شدگی را بازتاب دهد. در چنین پژوهشی، انتخاب  دیگري در ایران ظرفیت آن را دارد که جهانی

بدیهی است  کننده و به همین میزان دشوار است. قلمرو جغرافیایی موضوعی بسیار تعیین
اندازهاي زبانی ارائه  از چشم تر یجهان ریغتر و به تعبیري  هاي فرعی شهر تصویري بومی خیابان

اي برویم که به طور خاص محل رفت وآمد یا  دهند و برعکس، اگر به سراغ خیابان یا محله می
راي رعایت اقامت گردشگران خارجی باشد، تصویري کاملاً متفاوت را شاهد خواهیم بود. محقق ب

شهرداري تهران را به عنوان قلمرو تحقق انتخاب کرده  3نوعی تعادل میدان ونک در منطقه 
 است. 
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طور که در تصویر  آید. همان اي مهم به شمار می شهري نقطه میدان ونک از نظر ارتباطات درون
کند. از این  می بینیم، این میدان محور شمالی خیابان ولیعصر را به محور جنوبی آن  متصل می 1

گذشته، این میدان با یک بزرگراه (بزرگراه شهید حقانی در ضلع شرقی) و سه معبر شامل خیابان 
) ارتباط یغرب جنوبو خیابان برزیل ( ملاصدرا (ضلع غربی میدان)، خیابان ونک (شمال غربی)

، مراکز خرید و هاي متعدد تاکسی و اتوبوس دارد. اگر مسیرهاي ورودي و خروجی مذکور، ایستگاه
ها و  هاي پزشکان، شعب بانک ها ساختمان ها، بیمارستان هاي بزرگ و کوچک، پارك رستوران

هاي  ها و گره هاي مسکونی مجاور را به مثابه کانون هاي مرتفع و مجتمع مراکز اداري، ساختمان
وب اجتماعی کوچک در نظر بگیریم، میدان ونک یک گره اجتماعی بزرگ و چندمنظوره محس

شود. همین اهمیت باعث شده تا این میدان به موضوعی جذاب براي محققان تبدیل شود.  می
اند ارتباط میان شهر  اي از میدان ونک کوشیده پس از ارائه تاریخچه )1392احمدي و بنائی کشتان (

مداري شهروندان را تعریف کرده و میدان ونک را از نظر کیفیت مطلوب  گرا با پیاده انسان
نفر شهروند  150با  )1395محمدحسنی و همکاران (لکردي، کالبدي و معنایی ارزیابی کنند. عم

مصاحبه کردند و از آنان خواستند در محدوده میدان ونک تا میدان تجریش، نام و موقعیت 
اي ساده شده  عناصري که بیشترین اهمیت و میزان به یادسپاري را برایشان دارد، روي نقشه

ها خواسته شد علت انتخاب و به یادماندن موقعیت را نیز ذکر کنند. دلایل  آزمودنی نشان دهند. از
بندي شد. محققان  مورد اشاره شهروندان بر اساس سه ویژگی کالبدي، عملکردي و معنایی طبقه

هاي کالبدي به عوامل متنوعی توجه کردند. براي مثال، مشخص شد که به  در ارزیابی ویژگی
ح، عناصري مانند مرکز خرید صفویه، بقعه امامزاده صالح (ع)، از نظر اندازه و لحاظ رنگ و مصال

هاي اسکان و به لحاظ نحوه ترکیب حجمی با بافت  مقیاس عناصري همچون پارك ملت و برج
اي هستند. گفتنی است که در  مجاور رستوران سوپراستار و برج نگار واجد بیشترین خاصیت نشانه

نیز با  )1398راودراد و صوفی (هاي زبانی توجهی نشده است.  زبان و نشانه این نظرسنجی به عنصر
اند که در نقاشی مزبور گفتمان حفاظت از  تحلیل نقاشی دیواري میدان ونک به این نتیجه رسیده

رشد شهري و همچنین گفتمان مردسالاري و در برابر  برابر گفتمانطبیعت و محیط زیست در 
 سیتی مطرح شده است. جن یطلب يبرابرگفتمان 

 ها گردآوري داده .3-2
تمام عناصر زبانی قابل مشاهده در فضاي عمومی در حکم  )1997لندري و بورهی (مطابق با تعریف 

انداز زبانی هستند. بر اساس همین تعریف، محقق در روز  هاي زبانی قابل مطالعه در چشم داده
متر از مسیرهاي مرتبط  100ک و حدود کل فضاي عمومی میدان ون 1401دوم اردیبهشت سال 

هاي ولیعصر جنوبی، برزیل، ملاصدرا، ونک و ولیعصر  و خیابان با این میدان شامل بزرگراه حقانی
 -در بهترین زمان به لحاظ نور- 18تا  14برداري ساعت  برداري کرد. عکس شمالی را عکس
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تابلوهاي  که یهنگام خصوص هبعکس تهیه شد. در اغلب موارد،  256انجام گرفت و در مجموع 
هاي کوچک سوژه عکس بودند، در هر عکس بیش از یک نشانه زبانی ثبت  پزشکان یا اطلاعیه

هاي زبانی بر اساس موقعیت و  شده است. لازم به ذکر است که در فضاي عمومی، اندازة نشانه
رگ به طور عمده و تابلوهاي بز نماها یآگهشود. براي مثال،  فاصله مخاطب طراحی و اجرا می

هاي کوچک بیشتر با هدف  ها و دیوارنوشته شود و آگهی براي سرنشینان وسایل نقلیه طراحی می
شود. از آنجا که میدان ونک و مسیرهاي منتهی به آن، هم  جلب توجه عابران طراحی و اجرا می

گره شهري  از نظر عبور و مرور عابران پیاده و هم از لحاظ تردد خودروهاي سبک و سنگین یک
شود. تنوع  هاي بزرگ و کوچک دیده می آید، در فضاي عمومی آن انواع نشانه عمده به شمار می

تابلوهاي هدایت شهري و تبلیغات محیطی نیز چشمگیر است، به طوري که علاوه بر تابلوهاي 
ف ها، طیف وسیعی از ابزارهاي تبلیغاتی مختل اصناف، تابلوهاي راهنماي شهري و دیوارنوشته

هاي تبلیغاتی،  هاي کنار دیواري، پلاکاردها، داربست ثابت و متحرك، پانل ينماها یآگهمانند 
 شود.  نمایشگرهاي شهري و استیکرهاي کوچک مشاهده می

 ها افتهی .4 
تک  نشانۀ زبانی شناسایی شد. محقق پس از مرور دقیق تک 1245در این پژوهش در مجموع 

سازي باعث القاء پدیدة جهان کوچک  ه دو عامل چندزبانگی و شبکهها به این نتیجه رسید ک نشانه
 پردازیم. هاي مربوط به آنها می شوند. در ادامه به شرح این دو عامل و یافته انداز زبانی می در چشم

 چندزبانگی .4-1
هاي اجتماعیِ مختلف به کمک بیش از یک زبان  چندزبانگی وضعیتی است که در آن اعضا گروه

کنند. میزان تسلط افراد و نیز حوزه  ها ارتباط برقرار می ي گروه خود یا اعضاي سایر گروهبا اعضا
اجتماعی دغدغۀ شماري از -ها متغیر است. توصیف و تحلیل این پدیده زبانی کاربرد زبان

)  و محققان ایرانی مانند 2010بلومارت ()، 99 -94: 1986وارداف (شناسان خارجی مانند   زبان
ها چندزبانگی را اغلب در چارچوب گفتار  شناسان تا سال بوده است. زبان) 50-26: 1387( مدرسی

اندازهاي  هاي اخیر، اهمیت این پدیده در نوشتار و چشم کردند، اما در سال سخنگویان مطالعه می
معتقد است که در آینده، ) 123: 2017( زبانی نیز مورد تأکید قرار گرفته است. براي مثال، ماهر

هاي  هاي محلی و هویت شدگی و برخی پیامدهاي فرهنگی آن همچون تأکید بر زبان هانیج
اندازهاي زبانی را به شدت متحول خواهد  تر چشم بومی صحنۀ فضاي عمومی و به بیان دقیق

 ها، در فضاي عمومی میدان ونک پنج الگوي زبانی به شرح زیر وجود دارد.  کرد. بر اساس یافته
 زبانه فارسی کالگوي ی .4-1-1

زبانه فارسی  هاي یک رفت، در فضاي عمومی میدان ونک، شمار نشانه طور که انتظار می همان
اندازهاي زبانی  توجه است. فارسی، زبان رسمی ایران است و حضور پررنگ این زبان در چشم قابل
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بانی با ابعاد هاي ز توان در نشانه زبانه فارسی را می پایتخت آن کاملاً طبیعی است. الگوي یک
هاي بزرگ به  گوناگون مشاهده کرد. تابلوهاي بزرگ معمولاً توسط ادارات دولتی و شرکت

مجتمع خدمات بهزیستی و شیرخوارگاه «از؛  اند عبارتآیند که مواردي از آنها  نمایش در می
هاي  و اطلاعیه ها پارچه نوشتهتابلوها، ». سازي ونک باشگاه بدن«، »ونک 110داروخانه «، »آمنه

 8متر با ارتفاع  750تجاري «اند، مانند:  تر اجرا شده تر نیز توسط کسب و کارهاي کوچک کوچک
ها و استیکرهاي  لازم به ذکر است که تقریباً تمام دیوارنوشته». متر پارکینگ 1000متر و 

 30وام «، »خرید ضایعات«زبانه فارسی هستند، مانند  چسبیده بر کف معابر در زمرة الگوي یک
  و نظایر آن. دو نمونه از این الگو در تصاویر زیر به نمایش درآمده است.» میلیونی

 
 )فارسی زبانه یک( نیزم. آگهی فروش 3تصویر  زبانه فارسی)          یک( دیخر. تابلوي مرکز 2تصویر 

یِ بزرگ است که زبانه فارس اي از نشانۀ یک نمونه» مرکز خرید آسمان ونک«عبارت  2در تصویر 
بینیم  اي موقتی و کوچک را می آگهی 3معرف یک مرکز خرید در خیابان ونک است. در تصویر 

 کند. که فروش زمین در مکانی دور از میدان ونک و تهران را تبلیغ می
 زبانه انگلیسی الگوي یک .4-1-2 

نه انگلیسی، فرانسه یا زبا ها به صورت یک در قلمرو پژوهش تعداد نسبتاً قابل تأملی از نشانه
موارد  گونه نیاآلمانی هستند که البته به دلیل فراوانی ناچیز موارد مربوط به فرانسه و آلمانی، همه 

 نامیم.  می» انگلیسی«را 

 
زبانه انگلیسی در صنعت  هاي یک . نشانه4 ریتصو

 پوشاك
زبانه انگلیسی در صنعت  هاي یک . نشانه5تصویر 

 رستوران
ها و اصطلاحات آشنا در تجارت در  هاي تجاري معروف یا واژه ها اغلب در قالب نام این نشانه

اشاره  !SALEتوان به واژه  اي از این الگو می اند. براي ذکر نمونه معرض دید عموم قرار گرفته
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فروشگاه اکسیر در خیابان ولیعصر، بالاتر از میدان ونک  شهینما شکرد که در ابعادي بزرگ روي 
 دهند.  زبانه انگلیسی را نمایش می هاي دیگري از الگوي یک شده است. تصاویر زیر نمونهاجرا 

دهد،  که تقاطع خیابان ولیعصر و خیابان نگار (شمال میدان ونک) را نشان می 4در تصویر 
) در بالاي یک نمایشگر درج شده و در لحظه Jeanswestیک نام تجاري انگلیسی (

نیز در صفحه نمایشگر به  )ONLY 4 DAYS -35%OFF(لیسی ، یک جمله انگيبردار عکس
میدان ونک  یغرب جنوبنماي رستوران هایدا در جداره  شیشه 5نمایش درآمده است. در تصویر 

و سه واژه  )Haida(زبانه انگلیسی شامل نام رستوران  شود. در این تصویر چهار نشانۀ یک دیده می
شود. لازم به یادآوري است  که  مشاهده می !LIKEو  !AWESOME! ،LOVE YAیا عبارت 
 بالا (غیررسمی) هستند.-زبانه انگلیسی تابع الگوي پایین هاي یک تمام نشانه

 انگلیسی-الگوي دوزبانه فارسی .4-1-3 
شود که  انگلیسی نیز مشاهده می-هاي زبانی استخراج شده، تعدادي نشانه دوزبانه فارسی در نشانه
زبانه انگلیسی بیشترند. در اغلب این  هاي یک فارسی کمتر اما از نشانه زبانه هاي یک از نشانه

تر و  ها، عناصر زبان فارسی به لحاظ اندازه و نیز موقعیت قرار گرفتن در نشانه بزرگ دسته از نشانه
 کنیم. ها را مرور می چشمگیرترند. در ادامه، سه نمونه از این نشانه

 
ي دوزبانه (تابلو نشانه .6تصویر 

 شهرداري)
دوزبانه (صنعت  نشانه .8تصویر  صنعت پوشاك)دوزبانه (. نشانه 7 ریتصو

 رستوران)
بینیم که نقش هدایت شهري را به عهده دارند. در هر نشانه  را می  دوزبانه  پنج نشانه 6در تصویر 

ده و معادل تر و در بالاي تابلو نوشته ش نام فارسی مسیر (براي مثال شیخ بهایی) با اندازه بزرگ
از الگوي  ییها نمونهانگلیسی آن در پایین درج شده است. شایان ذکر است که این پنج نشانه 

هاي مندرج  اند. نشانه تهران طراحی و نصب شده 3پایین هستند زیرا توسط شهرداري منطقه -بالا
در تصویر  اند. بالا هستند زیرا توسط بخش خصوصی اجرا شده -در دو تصویر دیگر از نوع پایین

بینیم. عبارت  اي از شرکت چرم مشهد در ضلع جنوب غربی میدان ونک را می نماي شعبه 7
از این تابلو یک نشانۀ  »MASHAD LEATHER«و معادل انگلیسی آن » چرم مشهد«فارسی 

نیز متعلق به کافه رستوران جیما در جنوب شرقی  8انگلیسی ساخته است. تصویر -دوزبانه فارسی
اندازهاي زبانی جهانی را به خوبی نشان  ک است. این تابلو نفوذ انگلیسی در چشممیدان ون
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با وجود منو و حال و هواي ایتالیایی کافه، شاهد استفاده از کلمات و عبارات  چراکهدهد،  می
 انگلیسی هستیم.  

 فارسی   -الگوي عربی .4-1-4 
ز عناصر زبان عربی استفاده شده است. در مورد ا 7هاي زبانی گردآوري شده، در تنها  از کل نشانه
و  شده نصبسروکار داریم که توسط سازمان زیباسازي تهران طراحی و  یینما یآگهیک مورد با 

اي قصار از امام علی (ع) به  زیر جمله نما یآگهگنجد. در این  پایین می-لذا در قالب الگوي بالا
پنج نسخه  نما یآگهم به ذکراست که از این خورد. لاز زبان عربی، ترجمه فارسی آن به چشم می

مشابه در بزرگراه حقانی (تقاطع خیابان گاندي) نصب شده است و به همین دلیل فراوانی آن در 
مورد محاسبه شده است. یک نشانه دوزبانه دیگر در ردة صنفی پزشکی مشاهده شد که  5ها،  داده

بلافاصله بعد » زراعه الحاجب«ي، عبارت در آن در صفحه نمایشگر متعلق به یک ساختمان تجار
 شود.  از معادل فارسی آن (کاشت ابرو) در صفحه ظاهر می

 فارسی -عربی -الگوي سه زبانه انگلیسی .4-1-5
فارسی وجود -عربی-هاي تحقیق یک نشانه استثنایی شامل عناصري از سه زبان انگلیسی در داده

و زیر  AirArabiaاین نشانه، در بالاي تابلو عبارت نشان داده شده است. در  9دارد که در تصویر 
هواپیمایی «تر نیز معادل فارسی  درج شده است. کمی پایین» العربیه للطیران«آن عبارت عربی 

 شود.   دیده می» ایرعربیا
جدول زیر پردازیم.  ها، اکنون به مرور اطلاعات آماري می پس از مرور چند نمونه از نشانه     

دهد. بر اساس  هاي زبانی را در قالب الگوهاي مختلف زبانی نشان می درصد نشانهفراوانی و 
 -زبانه فارسی هاي دو اند و نشانه زبانه فارسی داراي بیشترین فراوانی هاي یک ها، نشانه یافته

زبانه انگلیسی (که البته شامل مواردي از   هاي یک انگلیسی در جایگاه دوم قرار دارند. شمار داده
گیرند. شمار  درصد در جایگاه سوم جاي می 7/10شوند) با  هاي فرانسوي و ایتالیایی هم می نام

 -عربی اندك است و در کل پیکره تنها یک نشانۀ سه زبانه انگلیسی-هاي دوزبانه فارسی نشانه
 شود.   فارسی مشاهده می -عربی

 فراوانی و درصد الگوهاي زبانی پیکره 1جدول 
 درصد نیفراوا الگوي زبانی 
 4/61 765 زبانه فارسی یک 1
 7/10 134 زبانه انگلیسی یک 2
 2/27 339 انگلیسی -دوزبانه فارسی 3
 4/0 6 عربی -زبانه فارسی دو 4
 08/0 1 فارسی)-عربی-سه زبانه (انگلیسی 5
  1245 مجموع 
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 يها ابانیخهاي زبانی میدان ونک و  درصد از نشانه 61بر اساس اطلاعات جدول فوق، حدود 
ها  درصد از نشانه 39زبانه فارسی است. این بدان معناست که در  اطراف آن به صورت یک

 39به کار گرفته شده است. شایان ذکر است که  -به ویژه انگلیسی –هاي دیگر  عناصري از زبان
توان نتیجه گرفت که شهروندان و گردشگران هنگام عبور یا  درصد رقم ناچیزي نیست و می

گیرند و در اغلب موارد با کلمات و  زبانه قرار می هاي دو دید از این میدان مدام در معرض نشانهباز
شوند. این موضوع  مواجه می-شدگی است جهانی ةکنند یتداعزبانی که -جملات زبان انگلیسی 

انداز زبانی میدان ونک تا حدي شبیه میادین سایر شهرهاي جهان شود و خود  شود چشم باعث می
شدگی و القاء پدیده  ین موضوع پدیده جهان کوچک را تا حدودي القا کند. البته، تداعی جهانیا

شود  ها عامل دیگري نیز نمایان می جهان کوچک محدود به چندزبانگی نیست و با تمرکز بر داده
دهد. نگارنده با الهام از نظریه جهان  اي صریح پدیده جهان کوچک را بازتاب می که به گونه

 شویم.   سازي نامیده است. در ادامه با جزئیات این عامل آشنا می چک، عامل مذکور را شبکهکو
 ها سازي نشانه شبکه .4-2

هاي مختلف همچون  پیشتر و در بخش مقدمه با کاربست نظریه جهان کوچک در تحلیل شبکه
ی ایران و نیز ، شبکه نویسندگان حوزه پزشکامریکا کشور غرب برق شبکه سینما، بازیگران شبکه

انداز زبانی هم  هاي علمی ایران آشنا شدیم. محقق بر این باور است که چشم سایت شبکه وب
هاي  توانند به واسطه نوعی ارتباط با  پدیده هاي زبانی که می اي از نشانه نوعی شبکه است، شبکه

ر ذهن جهان خارج پیوند برقرار کنند و به این ترتیب موجب تقویت تصور جهان کوچک د
هاي زبانی در قالب دو  هاي پژوهش حاضر مشخص شد که نشانه مخاطبان شوند. با تمرکز بر داده

شوند. در  هاي مکانی و نهادي می گیري شبکه فرایند ارجاع مکانی و ارجاع نهادي باعث شکل
 شویم. ادامه با جزئیات این دو فرایند آشنا می

 ارجاع مکانی .4-2-1
آن پیداست، در ارجاع مکانی، یک نشانه به مکانی دیگر و متفاوت با  طور که از عنوانِ همان

هاي پژوهش حاضر با موارد متعدد و جالبی از این  کند. محقق در داده استقرار آن نشانه اشاره می
، بالاي 2دوباره بنگریم. در تصویر  8و  7، 6، 3، 2نوع ارجاع مواجه شد. کافی است به تصاویر 

به چشم » چینی زرین ایران«زبانه با مضمون  ید آسمان ونک، تابلویی دودرب ورودي مرکز خر
فروش زمین در دو شهرستان  3ارجاع شده است. در تصویر » ایران«خورد که در آن به کشور  می

شویم که در میدان ونک واقع در تهران، به دو شهرستان شمالی  کشور تبلیغ شده و متوجه می
دهد که  نشان می 7و  6ارجاع شده است. دقت در تصاویر » کابنتن«و »  نشتارود«کشور شامل 

و » کردستان«ارجاع به  6دهد. در تصویر  ارجاع مکانی در تابلوهاي معابر شهري نیز رخ می
هستیم. البته در این سه مورد » برزیل«نیز شاهد ارجاع به  7صورت گرفته و در تصویر » شیراز«
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ي مثال، این سه نشانۀ زبانی در گام اول نه به استان، شهر یا هایی وجود دارد. برا اخیر پیچیدگی
که همگی در » خیابان برزیل«و » خیابان شیراز«، »بزرگراه کردستان«کشوري خاص بلکه به 

تري قائل  هاي زبانی لایه درونی اما اگر براي معناي صورت؛ کنند اند ارجاع می تهران واقع شده
استان «اي غیرمستقیم به یاد  وي شهري شهروندان را به گونهپذیریم که این سه تابل شویم، می
اندازند. ارجاع مکانی همواره در تابلوهاي  هم می» کشور برزیل«و » شهر شیراز«، »کردستان

، در لابه لاي عبارات انگلیسی و فارسی، با دو 8پذیرد براي مثال، در تصویر  بزرگ صورت نمی
شویم. در این دو عبارت نیز به  مواجه می» اي از رم هرایح«و » سوسیس گریل اتریشی«عبارت 
ارجاع شده است. لازم به ذکر است که ارجاعات مکانی در » رم«و شهر » اتریش«کشور 

دهد که  هاي زبانی نشان می هاي فوق نیست. دقت در نشانه انداز زبانی ونک محدود به مثال چشم
شکل گرفته است که  ها 1اي از جاینام اف شبکههاي اطر انداز زبانی میدان ونک و خیابان در چشم

دهند. در جدول زیر فراوانی ارجاعات  هاي جغرافیایی مختلف ارجاع می مخاطبان را به مکان
 مکانی بر حسب رده شغلی به همراه یک مثال ارائه شده است. 

 . ارجاعات مکانی به تفکیک رده شغلی2جدول 
 مثال فراوانی رده شغلی 
 (تابلوي مطب) »دوره تکمیلی شانه و زانو از فرانسه« 12 )داروخانه (مطب، درمان 1
 (تابلوي شهرداري) »خیابان برزیل« 9 دولت و شهرداري 2
 (تابلوي کافه) »اي از رم رایحه« 3 کافه و رستوران 3
 (تابلوي فروشگاه قطعات خودرو) »ساخت کره« 2 سفر و خدمات خودرو 4
 (آگهی شخصی) »تارود و تنکابنفروش زمین در نش« 2 املاك 5
 (بنر سوپرمارکت) »رشته خوشکار، سوغات گیلان« 2 سوپرمارکت  6
 (تابلوي نمایندگی شرکت چرم مشهد) »چرم مشهد« 1 پوشاك 7

  31 مجموع
مطابق با اطلاعات مندرج در جدول بالا، بیشترین ارجاع مکانی در رده صنفی درمان رخ داده 

گیرند. با توجه به حضور پنج رده صنفی  به شهرداري در رده دوم قرار می است و تابلوهاي مربوط
اي  انداز زبانی پدیده سازي مکانی در چشم توان ادعا کرد که شبکه دیگر در این فرایند ارجاعی می

 فراگیر است و صرفاً به یک یا دو صنف اختصاص ندارد.
 ارجاع نهادي .4-2-2

ود و سازمان و نهادي دیگر به نوعی وابستگی و ارتباط هرگاه مجري یک نشانه زبانی بین خ
هاي  توان نتیجه گرفت که در نشانه مزبور نوعی ارجاع نهادي رخ داده است. نمونه اشاره کند، می

ها و  هاي شرکت آشنا در این نوع ارجاع در تابلوي ادارات دولتی و مدارس و همین طور نمایندگی
شود. از یک موسسه انتظار داریم اگر تابع نهاد نظارتی  اي مشاهده می هاي زنجیره فروشگاه

                                                           
1.toponym 
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هایی از ارجاع نهادي  بالاتري است، نام نهاد مزبور را در تابلوي خود قید کند. در تصاویر زیر نمونه
 خورد. به چشم می

 
. ارجاع نهادي به انجمن 10 ریتصو . ارجاع نهادي به دولت9تصویر 

 یاتا
نجمن . ارجاع نهادي به ا11 ریتصو

 جراحان اروپا
آموزش «با نهادي تحت عنوان » مدرسه راهنمایی شهید رجایی«بینیم که میان  می 9در تصویر 

شناختی دیگري  ارجاع نهادي برقرار است. در این تصویر نکته نشانه» تهران 3و پرورش منطقه 
وري اسلامی است شود. این آرم معرف کشور جمه نیز وجود دارد که به آرم بالاي تابلو مربوط می

و درج این آرم در قسمت فوقانی این نشانه حاکی از آن است که این مدرسه و البته آموزش و 
تري به نام کشور جمهوري اسلامی ایران هستند. همین  تهران تابع نهاد بزرگ 3پرورش منطقه 
 جا نیهم دهد که یکی از کارکردهاي آرم (لوگو) القاء نوعی ارجاع نهادي است. مثال نشان می

اعم از نام  -ذکر این نکته ضروري است که آرم شهرداري در تابلوهاي مسیرهاي شهري
 آید.   اي رایج از ارجاع نهادي به شمار می نمونه -ها و نظایر آن ها و کوچه خیابان

تردید،  هاست. بی طور که پیشتر ذکر شد هدف از ارجاع نهادي تشکیل یا تثبیت شبکه همان     
هاي علمی و صنفی هستند که با مشارکت متخصصان  ها، انجمن ترین شبکه یافته ازمانیکی از س

شوند. به طور طبیعی، ارتباط میان هر انجمن با  گران صنفی تشکیل می هاي علمی یا کنش رشته
کند و در عوض،  اعضا دوسویه است. از یک سو، هر عضو مبلغ یا خدماتی را به انجمن عرضه می

مندي عضو از  کند. البته گاه ممکن است بهره ت یا تسهیلاتی را به عضو اعطا میانجمن نیز خدما
انجمن جنبه عینی و ملموس نداشته باشد و موضوعاتی مانند منزلت اجتماعی در میان باشد. در 

هاي پژوهش حاضر موارد زیادي ارجاع نهادي میان یک موسسه یا شخص با  هر حال، در داده
کنیم. در تصویر  مشاهده شد که در اینجا به دو مورد از آنها اشاره می یک انجمن علمی و صنفی

دهد، شاهد درج آرم برجسته  که تابلوي یک شرکت خدمات مسافرت هوایی را نشان می 10
IATA دهد این  نشان می چراکهاي از ارجاع نهادي است  در پایین تابلو هستیم. این آرم نمونه

المللی حمل و نقل  انجمن بین«ایی و جهانگردي عضو شرکت فعال در زمینه مسافرت هو
تلاش » عضو انجمن جراحان قلب اروپا«نیز با استفاده از عبارت  11است. در تصویر  1»هوایی

رسانی شود. گفتنی است فراوانی  شده است تا عضویت پزشک مورد نظر با انجمن مزبور اطلاع
                                                           

1.International Air Transport Association (IATA) 
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قابل توجه است. جدول زیر فراوانی ارجاعات  هاي مربوط به جامعه پزشکی ارجاع نهادي در نشانه
 دهد. نهادي به تفکیک موسسه مجري را نشان می

 . فراوانی ارجاعات نهادي در پیکره3جدول 
 مثال فراوانی رده صنفی 
 خیابان ولیعصر (شهرداري تهران) 37 موسسه دولتی 1
 ی) التحصیل دانشگاه شهید بهشت دکتر فاطمه حبیب نیا (فارغ 24 درمان 2
 (قوه قضاییه) -دفتر اسناد رسمی 18 موسسه حقوقی 3
 وزارت علوم، تحقیقات و فناوري)(موسسه آموزش عالی آزاد گفتگو  3 موسسه آموزشی 4

  82 مجموع
سازي از طریق ارجاع نهادي سهم اصلی را به  هاي آماري نهاد دولت در شبکه مطابق با یافته

هاي علمی داخلی و خارجی نیز جایگاه  کی در انجمنعهده دارد. عضویت اعضاي جامعه پزش
حقوقی مانند دفاتر  مؤسساتسازي نهادي دارد. همچنین، این فرایند در میان  مهمی در شبکه

 اسناد رسمی و دفاتر ترجمه رسمی رواج دارد. 
 بحث و نتیجه .5

کوچک در  شناختی به مطالعه پدیده جهان نشانه -در این پژوهش محقق با رویکردي اجتماعی
اندازهاي زبانی شهري پرداخت. ابتدا میدان ونک و مسیرهاي ورودي و خروجی متصل به  چشم

تمام عناصر زبانی کوچک و  1402اردیبهشت  2آن به عنوان قلمرو تحقیق انتخاب شد و در روز 
 برداري و گردآوري شد.  بزرگ واقع در این قلمرو به مثابه داده پژوهش عکس

شدگی و به  توان بازتاب جهانی گردآوري شده نشان داد که با اندکی دقت می داده 1245بررسی 
 انداز زبانی میدان ونک مشاهده کرد.  تعبیري پدیده جهان کوچک را در چشم

سازي  توان ادعا کرد که دو عامل چندزبانگی و شبکه در پاسخ به پرسش اول تحقیق، می     
ها، در  شوند. مطابق با یافته از زبانی قلمرو تحقیق میاند باعث القاء پدیده جهان کوچک در چشم

به ویژه از زبان -هاي زبانی موجود در میدان ونک، عنصري غیرفارسی از نشانه درصد 39
وجود دارد. این حجم از عناصر غیرفارسی در پایتخت کشوري که زبان رسمی آن  -انگلیسی

گمان یکی از پیامدها  این است که تهران   بیفارسی است، تعابیر و پیامدهاي گوناگونی دارد، اما 
کم از منظر زبان نوشتاري مکانی غریبه و ناآشنا براي گردشگران خارجی نیست و همین امر  دست

کند. سهم   به نوبه خود پدیده جهان کوچک را به گردشگران و حتی شهروندان تهرانی القا می
اص و دور از انتظار نیست و با قابل توجه انگلیسی در فضاي عمومی تهران موضوعی خ

) در توکیو  همخوانی دارد. در بخش 2007شناسان دیگر مانند باکائوس ( مشاهدات زبان
بزرگ و همچنین کسب و کارهاي کوچک به وفور از زبان انگلیسی  يها شرکتخصوصی، 
و به  شوند. در بخش دولتی کنند و به این ترتیب، باعث تنوع زبانی چهره شهر می استفاده می

انگلیسی هستیم. -خصوص شهرداري نیز شاهد استفاده از تابلوهاي هدایت شهري دوزبانه فارسی
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تر در بالاي نشانه قرار دارند و عناصر  اي بزرگ در تقریباً تمام این تابلوها، عناصر فارسی با اندازه
عامل دیگري  سازي خورند. شبکه تر و در پایین نشانه به چشم می اي کوچک انگلیسی با اندازه

شود.  تنیدگی اجزاء یک مجموعه می ارجاع مکانی و ارجاع نهادي موجب درهم واسطه بهاست که 
هاي مختلف مانند  نشانه زبانیِ مشاهده شده در قلمرو تحقیق شاهد ارجاع به مکان 31در 

 شهرهاي ایران و نیز شهرها و کشورهاي خارجی بودیم. در زمینه ارجاع نهادي نیز دیدیم که
کوشند وابستگی  دولتی می مؤسساتچگونه کسب و کارهاي کوچک، پزشکان و مراکز درمانی و 

سازمانی خود به نهادهاي بالاتر را به کمک عناصر زبانی یا آرم نشان دهند. ارجاعات مکانی و 
ها و نهادها تقویت شود و به  شود پیوند میان مکان هاي زبانی باعث می ارجاعات نهادي در نشانه

ن ترتیب، پدیده جهان کوچک بیش از پیش تثبیت گردد. پژوهش حاضر محدود به یک میدان ای
هاي این شهر و البته دیگر  و خیابان ها دانیمدر تهران بوده است. اگر تصور کنیم در سایر 

سازي حاکم باشد،  شهرهاي ایران و حتی جهان کم و بیش همین وضعیت چندزبانگی و شبکه
گیرد. تصویري که به  اندازهاي زبانی در مقابل دیدگان ما شکل می از چشم آنگاه تصویري جدید

ها و  افراد، مکان با دولتی چگونه مؤسساتدهد افراد، کسب و کارهاي خصوصی و  ما نشان می
ها جهان را به مکانی کوچک  و چگونه این پیوندها و درهم تنیدگی اند ارتباطنهادهاي یکدیگر در 

 کنند.  تبدیل می
شغلی و اصناف در بازنمایی پدیده  يها ردهدر پاسخ به پرسش دوم تحقیق باید گفت سهم      

و  اند فراوانزبانه  جهان کوچک یکسان نیست. مشاهدات عینی نشان داد که تابلوهاي دولتی دو
بنابراین نتیجه ؛ از این گذشته، ارجاعات مکانی و نهادي در این دسته از تابلوها چشمگیر است

در بازتولید مفهوم جهان  يمؤثرساز نقش  ریم که دولت در مقام یک نهاد فراگیر و تصمیمگی می
هاي صنفی از جمله صنعت رستوران،  کند. در بخش خصوصی، برخی رده کوچک ایفا می

سازي  گردشگري، پوشاك و همچنین فعالان بخش درمان مانند پزشکان سهم بیشتري در شبکه
هاي پیشین  در پژوهش شده ارائهاي از نتایج  ها با بخش عمده افتهمکانی و نهادي دارند. این ی
هاي زبانی  سهم زبان انگلیسی در نشانه ،)2018( کریستیانتو و پاموجیسازگار است. بنا به گزارش 

در  شده انجاممربوط به صنعت پوشاك شهري کوچک در اندونزي چشمگیر است. مطالعات 
هاي به دست آمده  همین یافته است. مطابق با یافته دیمؤان نیز انداز زبانی دو شهر دیگر ایر چشم

اندرکاران صنعت پوشاك گرایش بیشتري به  در ارومیه، در مقایسه با صاحبان مشاغل دیگر، دست
و دقیقاً همین گرایش در میان صاحبان مشاغل  )1395(رضاقلی فامیان و پژمان جم، چندزبانگی دارند 

و خیابان ولیعصر تهران  )1395رضاقلی فامیان و کلاهدوز محمدي، ( زیتبرپوشاك و رستوران در 
هاي صنفی و تنوع زبانی  ه بنابراین، ظاهراً میان ماهیت رد؛ کند نیز صدق می )1398(رضاقلی فامیان، 

 و به تعبیري بازتاب پدیده جهان کوچک همبستگی وجود دارد. 
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هاي زبانی  شناختیِ نشانه هاي اجتماعی و نشانهگیریم که یکی از کارکرد در پایان، نتیجه می     
سازي، فضاهاي شهري را  در فضاي عمومی این است که با کمک دو عامل چندزبانگی و شبکه

اندازهایی آشنا و نزدیک تبدیل کنند، فضاهایی که به نوبه خود پدیده جهان کوچک را به  به چشم
مند به  در سه دهۀ اخیر محققان علاقه کنند. گفتنی است ذهن شهروندان و گردشگران القا می

اند و نگارنده معتقد  انداز زبانی قلمروهاي نظري و کاربردي گوناگونی را تجربه کرده حوزه چشم
است زمینه پژوهش در خصوص ابعاد دیگري از ارتباط میان نظریه جهان کوچک و 

آیا  که نیارح است. شمار دیگري مط بی سؤالاتاندازهاي زبانی باز است. در این خصوص  چشم
دهند؟ شهرهاي کوچک و  نقاط مختلف شهري به یک اندازه پدیده جهان کوچک را بازتاب می

شهرهاي بزرگ از این منظر چه تفاوتی با یکدیگر دارند؟ بازتاب جهان کوچک در روستاها چگونه 
، جایگاه ست؟ از این گذشتها است؟  نقش عوامل اقتصادي، سیاسی و فرهنگی در این میان کدام

تردید، پاسخ به این  ها و فهم پدیده جهان کوچک چیست؟ بی شهروندان در خوانش نشانه
 دهد.        هاي متعدد دیگر مسیر راه مطالعات آینده را به محققان نشان می ها و پرسش پرسش
 منابع
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	درک انسان معاصر از جهان با پیشینیان تفاوت بنیادی دارد. در حالی که در قرون گذشته، جهان تمامیتی عظیم و بی‌حد و حصر تصور می‌شد، امروزه آن را مکانی نه چندان بزرگ می‌نامند. با این‌که چنین تغییر نگرشی به طور عمده در سایۀ  پیشرفت‌های خیره‌کننده در زیرساخت‌ها...
	پس از طرح اولیه ایدۀ جهان کوچک توسط داستان‌نویسی مجارستانی به نام فریگیس کارینتی2F  در سال 1929، استنلی میلگرام3F  در کشور امریکا دست به آزمایشی زد که بعدها به «آزمایش جهان کوچک» معروف شد. میلگرام ابتدا افرادی را در شهرهای ایالت کانزاس در کشور ام...
	این پدیده الهام‌بخش مطالعات و الگوهای نظری مختلفی بوده است. واتس5F  و استروگتز6F  (1998) مدعی شدند در نمودار همکاری و همزیستی اجزاء شبکه‌های مختلف همچون شبکه بازیگران سینما، شبکه برق غرب کشور امریکا و حتی اجتماعات کرم‌های الگانس7F  ویژگی‌هایی وجو...
	در علوم رایانه از این پدیده برای طراحی الگوریتم‌های مسیریابی شبکه و توسعه الگوریتم‌های جست‌وجو در شبکه‌های ارتباطی استفاده می‌شود. حتی عده‌ای پیدایش و گسترش خیره‌کننده شبکه‌هایی نظیر فیس‌بوک، لینکدین و اینستاگرام را مدیون بسط و توسعه مسألۀ جهان ک...
	در پژوهشی دیگر، محققان به ارزیابی وب‌سایت‌های دانشگاه‌های مختلف در ایران پرداختند و دریافتند که ارتباط شبکه‌ای این وب‌سایت‌ها با انگاره خوشه‌ایِ مطرح شده در نظریه جهان کوچک شباهت دارد (نورمحمدی و همکاران، 1395). با تأمل در این مطالعات، این پرسش ا...
	2. چشم‌انداز زبانی
	چشم‌انداز زبانی بُرشی از محیط پیرامون ما، به‌ویژه در فضای عمومی شهرهاست که در آن می‌توان صورت‌های زبانی مکتوب را مشاهده کرد. تابلوهای کوچک و بزرگ مراکز کسب و کار، بیلبوردهای تبلیغاتی، تابلوهای  اصناف، نام معابر و علائم راهنمایی و رانندگی، دیوارنوشته‌ه...
	بخش عمده‌ای از مطالعات چشم‌انداز زبانی با عکس‌برداری از نشانه‌های زبانی موجود در  فضاهای عمومی و طبقه‌بندی داده‌های زبانی همراه بوده است. در این حوزه، یکی از معیارهای طبقه‌بندی نشانه‌ها، دوگانه الگوی بالا-پایین و الگوی پایین-بالاست. منظور از الگو...
	اصطلاح «چشم‌انداز زبانی» برای نخستین بار توسط ماسایی12F  (1972) به کار رفت. این محقق پیشگام ژاپنی با استفاده از داده‌های گردآوری شده خود در سال 1962 به مطالعه الگوهای نام‌گذاری کسب و کارهای شهر توکیو پرداخت و در طبقه‌بندی و توصیف داده‌ها به سه شاخ...
	لندری17F  و بورهی18F  (1997) تعریفی جامع از نشانه زبانی ارائه دادند که تا امروز پر استنادترین تعریف محسوب می‌شود. مطابق با تعریف آن دو، نشانه زبانی صرفاً نام مراکز کسب و کار نیست و  هر صورت زبانی قابل مشاهده در فضای عمومی، اعم از نام معابر و تابل...
	نگارنده بر این باور است که تأمل در چشم‌اندازهای زبانی از منظر پدیدۀ جهان کوچک امری امکان‌پذیر است و چنین رویکردی می‌تواند ابعاد جدیدی از کارکرد چشم‌انداز زبانی را آشکار سازد. شاید یکی از مهم‌ترین جلوه‌های پدیده جهان کوچک در چشم‌اندازهای زبانی، چن...
	مسئله انتخاب زبان و چندزبانگی برای زبان‌شناسان ایرانی نیز حائز اهمیت بوده است. زندی (1393) با تمرکز بر دیوارنوشته‌های محله‌های مختلف شهر تهران گزارش داد که  بیش از 20 درصد از دیوارنوشته‌های تهران به خط انگلیسی است. البته تمام این موارد شامل عناصر...
	لازم به ذکر است که تاکنون هیچ مطالعه‌ای در چارچوب چشم‌انداز زبانی با محوریت پدیده جهان کوچک صورت نگرفته است. برای رفع این خلأ پژوهشی، در مطالعه حاضر می‌کوشیم چشم‌انداز زبانی شهر تهران را در پرتو این پدیده توصیف و تحلیل کنیم. به منظور انجام پژوهشی...
	(1) پدیدۀ جهان کوچک چگونه در چشم‌انداز زبانی شهر تهران بازنمایی می‌شود؟
	(2) پدیده جهان کوچک در نشانه‌های زبانیِ مربوط به کدام رده‌های شغلی و صنفی بازتاب بیشتری دارد؟
	3. روش‌ تحقیق
	در این بخش ابتدا با قلمرو جغرافیایی پژوهش آشنا می‌شویم و سپس روش گردآوری داده‌ها را شرح می‌دهیم:
	3-1. قلمرو جغرافیایی تحقیق
	در این مطالعه، تهران برای ارزیابی بازتاب پدیده جهان کوچک در چشم‌اندازهای زبانی انتخاب شده است.  این کلان شهر که پایتخت و مرکز اقتصادی و فرهنگی کشور به شمار می‌آید، با جمعیتی حدود 9 میلیون نفر و هزاران بازدیدکننده و گردشگر داخلی و خارجی بیش از هر شهر د...
	در این مطالعه، تهران برای ارزیابی بازتاب پدیده جهان کوچک در چشم‌اندازهای زبانی انتخاب شده است.  این کلان شهر که پایتخت و مرکز اقتصادی و فرهنگی کشور به شمار می‌آید، با جمعیتی حدود 9 میلیون نفر و هزاران بازدیدکننده و گردشگر داخلی و خارجی بیش از هر شهر د...
	در این مطالعه، تهران برای ارزیابی بازتاب پدیده جهان کوچک در چشم‌اندازهای زبانی انتخاب شده است.  این کلان شهر که پایتخت و مرکز اقتصادی و فرهنگی کشور به شمار می‌آید، با جمعیتی حدود 9 میلیون نفر و هزاران بازدیدکننده و گردشگر داخلی و خارجی بیش از هر شهر د...
	میدان ونک از نظر ارتباطات درون‌شهری نقطه‌ای مهم به شمار می‌آید. همان‌طور که در تصویر 1 می‌بینیم، این میدان محور شمالی خیابان ولیعصر را به محور جنوبی آن  متصل می‌کند. از این گذشته، این میدان با یک بزرگراه (بزرگراه شهید حقانی در ضلع شرقی) و سه معبر شامل...
	3-2. گردآوری داده‌ها
	مطابق با تعریف لندری و بورهی (1997) تمام عناصر زبانی قابل مشاهده در فضای عمومی در حکم داده‌های زبانی قابل مطالعه در چشم‌انداز زبانی هستند. بر اساس همین تعریف، محقق در روز دوم اردیبهشت سال 1401 کل فضای عمومی میدان ونک و حدود 100 متر از مسیرهای مرتبط با...
	4. یافته‌ها
	در این پژوهش در مجموع 1245 نشانۀ زبانی شناسایی شد. محقق پس از مرور دقیق تک‌تک نشانه‌ها به این نتیجه رسید که دو عامل چندزبانگی و شبکه‌سازی باعث القاء پدیدۀ جهان کوچک در چشم‌انداز زبانی می‌شوند. در ادامه به شرح این دو عامل و یافته‌های مربوط به آنها می‌پ...
	4-1. چندزبانگی
	چندزبانگی وضعیتی است که در آن اعضا گروه‌های اجتماعیِ مختلف به کمک بیش از یک زبان با اعضای گروه خود یا اعضای سایر گروه‌ها ارتباط برقرار می‌کنند. میزان تسلط افراد و نیز حوزه کاربرد زبان‌ها متغیر است. توصیف و تحلیل این پدیده زبانی-اجتماعی دغدغۀ شماری از ...
	چندزبانگی وضعیتی است که در آن اعضا گروه‌های اجتماعیِ مختلف به کمک بیش از یک زبان با اعضای گروه خود یا اعضای سایر گروه‌ها ارتباط برقرار می‌کنند. میزان تسلط افراد و نیز حوزه کاربرد زبان‌ها متغیر است. توصیف و تحلیل این پدیده زبانی-اجتماعی دغدغۀ شماری از ...
	چندزبانگی وضعیتی است که در آن اعضا گروه‌های اجتماعیِ مختلف به کمک بیش از یک زبان با اعضای گروه خود یا اعضای سایر گروه‌ها ارتباط برقرار می‌کنند. میزان تسلط افراد و نیز حوزه کاربرد زبان‌ها متغیر است. توصیف و تحلیل این پدیده زبانی-اجتماعی دغدغۀ شماری از ...
	4-1-1. الگوی یک‌زبانه فارسی
	همان‌طور که انتظار می‌رفت، در فضای عمومی میدان ونک، شمار نشانه‌های یک‌زبانه فارسی قابل‌توجه است. فارسی، زبان رسمی ایران است و حضور پررنگ این زبان در چشم‌اندازهای زبانی پایتخت آن کاملاً طبیعی است. الگوی یک‌زبانه فارسی را می‌توان در نشانه‌های زبانی با ا...
	در تصویر 2 عبارت «مرکز خرید آسمان ونک» نمونه‌ای از نشانۀ یک‌زبانه فارسیِ بزرگ است که معرف یک مرکز خرید در خیابان ونک است. در تصویر 3 آگهی‌ای موقتی و کوچک را می‌بینیم که فروش زمین در مکانی دور از میدان ونک و تهران را تبلیغ می‌کند.
	4-1-2. الگوی یک‌زبانه انگلیسی
	در قلمرو پژوهش تعداد نسبتاً قابل تأملی از نشانه‌ها به صورت یک‌زبانه انگلیسی، فرانسه یا آلمانی هستند که البته به دلیل فراوانی ناچیز موارد مربوط به فرانسه و آلمانی، همه این‌گونه موارد را «انگلیسی» می‌نامیم.
	این نشانه‌ها اغلب در قالب نام‌های تجاری معروف یا واژه‌ها و اصطلاحات آشنا در تجارت در معرض دید عموم قرار گرفته‌اند. برای ذکر نمونه‌ای از این الگو می‌توان به واژه SALE! اشاره کرد که در ابعادی بزرگ روی نما شیشه فروشگاه اکسیر در خیابان ولیعصر، بالاتر از م...
	در تصویر 4 که تقاطع خیابان ولیعصر و خیابان نگار (شمال میدان ونک) را نشان می‌دهد، یک نام تجاری انگلیسی (Jeanswest) در بالای یک نمایشگر درج شده و در لحظه عکس‌برداری، یک جمله انگلیسی (ONLY 4 DAYS -35%OFF) نیز در صفحه نمایشگر به نمایش درآمده است. در تصویر...
	4-1-3. الگوی دوزبانه فارسی-انگلیسی
	در نشانه‌های زبانی استخراج شده، تعدادی نشانه دوزبانه فارسی-انگلیسی نیز مشاهده می‌شود که از نشانه‌های یک‌زبانه فارسی کمتر اما از نشانه‌های یک‌زبانه انگلیسی بیشترند. در اغلب این دسته از نشانه‌ها، عناصر زبان فارسی به لحاظ اندازه و نیز موقعیت قرار گرفتن د...
	در تصویر 6 پنج نشانه‌ دوزبانه‌ را می‌بینیم که نقش هدایت شهری را به عهده دارند. در هر نشانه نام فارسی مسیر (برای مثال شیخ بهایی) با اندازه بزرگ‌تر و در بالای تابلو نوشته شده و معادل انگلیسی آن در پایین درج شده است. شایان ذکر است که این پنج نشانه نمونه‌...
	4-1-4. الگوی عربی- فارسی
	از کل نشانه‌های زبانی گردآوری شده، در تنها 7 مورد از عناصر زبان عربی استفاده شده است. در یک مورد با آگهی‌نمایی سروکار داریم که توسط سازمان زیباسازی تهران طراحی و نصب‌شده و لذا در قالب الگوی بالا-پایین می‌گنجد. در این آگهی‌نما زیر جمله‌ای قصار از امام ...
	4-1-5. الگوی سه زبانه انگلیسی- عربی- فارسی
	در داده‌های تحقیق یک نشانه استثنایی شامل عناصری از سه زبان انگلیسی-عربی-فارسی وجود دارد که در تصویر 9 نشان داده شده است. در این نشانه، در بالای تابلو عبارت AirArabia و زیر آن عبارت عربی «العربیه للطیران» درج شده است. کمی پایین‌تر نیز معادل فارسی «هواپ...
	پس از مرور چند نمونه از نشانه‌ها، اکنون به مرور اطلاعات آماری می‌پردازیم. جدول زیر فراوانی و درصد نشانه‌های زبانی را در قالب الگوهای مختلف زبانی نشان می‌دهد. بر اساس یافته‌ها، نشانه‌های یک‌زبانه فارسی دارای بیشترین فراوانی‌اند و نشانه‌های دو زبان...
	جدول 1 فراوانی و درصد الگوهای زبانی پیکره
	بر اساس اطلاعات جدول فوق، حدود 61 درصد از نشانه‌های زبانی میدان ونک و خیابان‌های اطراف آن به صورت یک‌زبانه فارسی است. این بدان معناست که در 39 درصد از نشانه‌ها عناصری از زبان‌های دیگر – به ویژه انگلیسی- به کار گرفته شده است. شایان ذکر است که 39 درصد ر...
	4-2. شبکه‌سازی نشانه‌ها
	پیشتر و در بخش مقدمه با کاربست نظریه جهان کوچک در تحلیل شبکه‌های مختلف همچون شبکه بازیگران سینما، شبکه برق غرب کشور امریکا، شبکه نویسندگان حوزه پزشکی ایران و نیز شبکه وب‌سایت‌های علمی ایران آشنا شدیم. محقق بر این باور است که چشم‌انداز زبانی هم نوعی شب...
	پیشتر و در بخش مقدمه با کاربست نظریه جهان کوچک در تحلیل شبکه‌های مختلف همچون شبکه بازیگران سینما، شبکه برق غرب کشور امریکا، شبکه نویسندگان حوزه پزشکی ایران و نیز شبکه وب‌سایت‌های علمی ایران آشنا شدیم. محقق بر این باور است که چشم‌انداز زبانی هم نوعی شب...
	پیشتر و در بخش مقدمه با کاربست نظریه جهان کوچک در تحلیل شبکه‌های مختلف همچون شبکه بازیگران سینما، شبکه برق غرب کشور امریکا، شبکه نویسندگان حوزه پزشکی ایران و نیز شبکه وب‌سایت‌های علمی ایران آشنا شدیم. محقق بر این باور است که چشم‌انداز زبانی هم نوعی شب...
	4-2-1. ارجاع مکانی
	همان‌طور که از عنوانِ آن پیداست، در ارجاع مکانی، یک نشانه به مکانی دیگر و متفاوت با استقرار آن نشانه اشاره می‌کند. محقق در داده‌های پژوهش حاضر با موارد متعدد و جالبی از این نوع ارجاع مواجه شد. کافی است به تصاویر 2، 3، 6، 7 و 8 دوباره بنگریم. در تصویر ...
	جدول 2. ارجاعات مکانی به تفکیک رده شغلی
	مطابق با اطلاعات مندرج در جدول بالا، بیشترین ارجاع مکانی در رده صنفی درمان رخ داده است و تابلوهای مربوط به شهرداری در رده دوم قرار می‌گیرند. با توجه به حضور پنج رده صنفی دیگر در این فرایند ارجاعی می‌توان ادعا کرد که شبکه‌سازی مکانی در چشم‌انداز زبانی ...
	4-2-2. ارجاع نهادی
	هرگاه مجری یک نشانه زبانی بین خود و سازمان و نهادی دیگر به نوعی وابستگی و ارتباط اشاره کند، می‌توان نتیجه گرفت که در نشانه مزبور نوعی ارجاع نهادی رخ داده است. نمونه‌های آشنا در این نوع ارجاع در تابلوی ادارات دولتی و مدارس و همین طور نمایندگی‌های شرکت‌...
	در تصویر 9 می‌بینیم که میان «مدرسه راهنمایی شهید رجایی» با نهادی تحت عنوان «آموزش و پرورش منطقه 3 تهران» ارجاع نهادی برقرار است. در این تصویر نکته نشانه‌شناختی دیگری نیز وجود دارد که به آرم بالای تابلو مربوط می‌شود. این آرم معرف کشور جمهوری اسلامی است...
	همان‌طور که پیشتر ذکر شد هدف از ارجاع نهادی تشکیل یا تثبیت شبکه‌هاست. بی‌تردید، یکی از سازمان‌یافته‌ترین شبکه‌ها، انجمن‌های علمی و صنفی هستند که با مشارکت متخصصان رشته‌های علمی یا کنش‌گران صنفی تشکیل می‌شوند. به طور طبیعی، ارتباط میان هر انجمن با...
	جدول 3. فراوانی ارجاعات نهادی در پیکره
	مطابق با یافته‌های آماری نهاد دولت در شبکه‌سازی از طریق ارجاع نهادی سهم اصلی را به عهده دارد. عضویت اعضای جامعه پزشکی در انجمن‌های علمی داخلی و خارجی نیز جایگاه مهمی در شبکه‌سازی نهادی دارد. همچنین، این فرایند در میان مؤسسات حقوقی مانند دفاتر اسناد رس...
	5. بحث و نتیجه
	در این پژوهش محقق با رویکردی اجتماعی- نشانه‌شناختی به مطالعه پدیده جهان کوچک در چشم‌اندازهای زبانی شهری پرداخت. ابتدا میدان ونک و مسیرهای ورودی و خروجی متصل به آن به عنوان قلمرو تحقیق انتخاب شد و در روز 2 اردیبهشت 1402 تمام عناصر زبانی کوچک و بزرگ واق...
	بررسی 1245 داده گردآوری شده نشان داد که با اندکی دقت می‌توان بازتاب جهانی‌شدگی و به تعبیری پدیده جهان کوچک را در چشم‌انداز زبانی میدان ونک مشاهده کرد.
	در پاسخ به پرسش اول تحقیق، می‌توان ادعا کرد که دو عامل چندزبانگی و شبکه‌سازی باعث القاء پدیده جهان کوچک در چشم‌انداز زبانی قلمرو تحقیق می‌شوند. مطابق با یافته‌ها، در 39 درصد از نشانه‌های زبانی موجود در میدان ونک، عنصری غیرفارسی-به ویژه از زبان ان...
	در پاسخ به پرسش دوم تحقیق باید گفت سهم رده‌های شغلی و اصناف در بازنمایی پدیده جهان کوچک یکسان نیست. مشاهدات عینی نشان داد که تابلوهای دولتی دو زبانه فراوان‌اند و از این گذشته، ارجاعات مکانی و نهادی در این دسته از تابلوها چشمگیر است؛ بنابراین نتیج...
	در پایان، نتیجه می‌گیریم که یکی از کارکردهای اجتماعی و نشانه‌شناختیِ نشانه‌های زبانی در فضای عمومی این است که با کمک دو عامل چندزبانگی و شبکه‌سازی، فضاهای شهری را به چشم‌اندازهایی آشنا و نزدیک تبدیل کنند، فضاهایی که به نوبه خود پدیده جهان کوچک را...
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